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Abstract

The research on acquisition of inflectional morphology in languages has been an area of
great interest for the last 40 years. Learners that achieve the high level of proficiency in
L2 feel uncertainty when it comes to grammatical inflections. The present study employs
Error analysis to identify deviations from the target language and proposes the more or
less problematic Inflectional morphemes. The data that comprised of 24 creative writing
journals of grade 5 students from Sicas Lahore was analyzed manually by the researcher.
The frequency and percentage were calculated in order to find the accuracy level of the
English inflectional morphemes. Moreover, the scatter plots were analyzed to reflect
upon the pattern of use of each inflectional morpheme by individual students. It is found
that there is a wide gap in the mastery of the inflectional morphemes. The most frequent
inflectional morpheme is the plural morpheme. Present participial has dominance over
the other verb forms. Scatter plots of the past tense and subject verb agreement reflect
that both of them are in the hypothesis testing phase of the error analysis but the
frequency of past tense inflection is almost five folds to the frequency of the subject-verb
agreement inflection. This indicates that subject- verb agreement poses more problems
for the learners. The comparative degree, superlative degree and the possessive inflection
have minimal occurrences but percentage accuracy is very high. That is the most striking

finding of the present study.
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CHAPTER ONE

INTRODUCTION

Learning inflectional morphology is quite a problem for second language (L2) learners
(Freeman, 2010). Learners that achieve the high level of proficiency in L2 also feel
uncertainty when it comes to grammatical inflections. Hence, it is the difficulty in
learning inflectional morphology that has encouraged researchers to study the process of
acquisition in detail and it is assumed that it is the processing difficulty that affects the
process of acquisition. The same situation is observed in the Pakistani L2 users. Several
doctors and engineers, who have spent more than 10 years in formal English language
learning, are reported to use, “my father support me a lot” instead of “my father supports
me a lot”. This shows that their language fossilized at hypothesis forming stage of error

analysis and never reached the target forms.

The research on acquisition of inflectional morphology in languages has been an area of
great interest for the last 40 years (Penke,2012).The acquisition of inflectional
morphology has been researched from a variety of linguistic viewpoints (Penke, 2012).
The central focus in majority of the research in the SLA literature deals with the factors
responsible in observed orders or sequences ( Pienemann, 2005).The presence of these
sequences is traced back to Dulay and Burt (1973) , who proposed a sequence of
morpheme acquisition claiming that a few are more problematic for second language
learners than others. Later on, the research is usually done on one or two of the
inflectional morphemes dealing with their frequency of use and Interlanguage Patterns
along with their explanations. Such researches explain the Interlanguage states of the
second language acquirers, the type of errors committed and their comparison with L1or
L2 to identify the source of error. However, the reliability of these orders and sequences
(in terms of being problematic) has not been studied as much as the topic demands
(Hulstijn, Eskildsen& Ellis, 2015). They even doubt if these difficulty orders are
“replicable” or not. Therefore the present study is conducted to identify the more

problematic inflectional morphemes for primary level English language learners of





